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EL 340 Li 48L
EL 380 Li 48L
EL 420 Li 48L

Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.

ARyMyslaTOpHa KocayKa C U3npaBeH Bogay
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npeayu aa u3nonssate MalumHaTa NnpoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALATA KHUMKA.
Kosilica na bateriju na guranje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.

Akumulatorova sekacka se stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pousiti.

Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionsk omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenméher
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
XAOOKOTITIKY) UnXavy) pratapiag pe 6p0io XEPLoTH
OAHIMEZ XPHZIMZ

MPOZOXH: tptv XpNGIHOTIOMGETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Seisva juhiga akutoitega muruniitja

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta p i antud j dit.
E Kévellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterijska ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
@ Gyalogvezetésii akkumulatoros fiinyirégép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péscio operatoriaus valdoma akumuliatoriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKocayKa Ha 6aTepuu o onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTeIHO OBa yNaTCTBO Npef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfort batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masind pe baterii de tuns iarba cu conducétor pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
F'a30HOKOCH/IKA C MELWEXOAHbIM YNpaBAeHUEM C 6aTapeitHbIM NUTaHHEM
PYKOBOACTBO MO SKCMJYATALIMA

BHUMAHMUE: npepe 4eM nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATEIbHO NPOYTUTE 3TO

py ACTBO MO yatauuu.

Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Akumulatorska kosilnica za stojeéega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Kosaéica na bateriju na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Arkadan ayak kumandali bataryali ¢cim bigme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali ...,
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveenennne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccooeviiiiienncnnnne
MAGYAR - Eredeti haszndlati utasitas forditasa ...........c..........
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ..........c.cccoceeeeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas  ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveereeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevvrceeiiiccnnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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[1] DATI TECNICI EL 340 Li 48L EL 380 Li 48L EL 420 Li 48L
[2] |Potenza nominale * w 860 860 1300

[3] |Velocita mass. di funzionamento motore * | min’ 3200 (+ 100) + 3500 (- 200; 0)

[4] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX |V /d.c. 48 48 48

5] 1’:‘%1:/:?’;125 frequenza di alimentazione V/de. 430 432 43.2

[6] |Peso macchina * kg 11+12,5 13+14,5 16+ 18
[7] | Ampiezza di taglio cm 34 38 42

[8] |Codice dispositivo di taglio 181004465/0 181004466/0 181004467/0
[9] |Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 77 77 82

[10] |Incertezza di misura dB(A) 1,78 1,24 1,55

[11] |Livello di potenza acustica misurato (max.) | dB(A) 90 90 95

[10] |Incertezza di misura dB(A) 0,82 0,84 0,78

[12] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 91 91 95

[13] |Livello divibrazioni (max.) m/s? 0,8 1,7 1,5

[10] |Incertezza di misura m/s? 0,42 0,83 1,21

*

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.

[14] ACCESSORI A RICHIESTA
[15] | Kit “mulching” v 4 v
BT 520 Li 48 BT 520 Li 48 -
[16] |Batterie, mod. BT 540 Li 48 BT 540 Li 48 BT 540 Li 48
BT 550 Li 48 BT 550 Li 48 BT 550 Li 48
[17] | Carica batteria, mod. CG500Li48 | CG500Li48 | CG500Li48
’ CGF500Li48 | CGF500Li48 | CGF 500 Li48




[1] BG - TEXHUHECKU A AHHU

[2] HomuHanHa mowHocT *

[3] MakcumanHa ckopocT
Ha QyHKLUMOHMPaHe Ha ABUraTens

[4] HanpeeHwe v yecToTa Ha
3axpaHBaHe MAX

[5] HanpexeHue 1 yecToTa Ha
3axpaHBaHe NOMINAL

6] Terno Ha mawwuHaTa *

7] WunpounHa Ha KoceHe

8] Hop Ha MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe

9] HuBO Ha 3BYKOBO HanfAraHe (max.)

10] HecurypHocT Ha u3mepBaHe

11] M3mepeHo HVBO Ha aKyCTM4HA MOLLHOCT
(max.)

[12] TapaHTMpaHO HMBO Ha aKYCTHUYHA MOLLHOCT

[13] HuBO Ha B1GpaLum (max.)

14] npuUHAANEKHOCTM NO NOPbYKA

15] Ha6op 3a “Mulching”

16] AKkymynatopu, mogen

17] 3apagHo ycTporcTBo, Mogen

* 3a cneynduyHM faHHK, BUKTE

NOCOYEHOTO Ha MAEHTUPUKALMOHHUA

€TMKeT Ha MaluMHaTa.

*

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga *

3] Maks. brzina rada motora *

4] Napon i frekvencija napajanja MAX

5] Napon i frekvencija napajanja
NOMINAL

6] Tezina masine *

7] Sirina kosenja

8] Sifrarezne glave

9] Razina zvucnog pritiska (max.)

10] Mjerna nesigurnost

11] Izmjerena razina zvuéne snage

(max.)

12] Garantovana razina zvuéne snage

13] Razina vibracija (max.)

14] Dodatna oprema na zahtjev

15] Pribor za mal¢iranje

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterije, mod.

* Za specifi€ni podatak, pogledajte
§to je navedeno na identifikacijskoj
naljepnici masine.

1] CS - TECHNICKE PARAMETRY
2] Jmenovity vykon *
3] Maximalni rychlost €innosti motoru

4] Napajeci napéti a frekvence MAX
5] Napajeci napéti a frekvence
OMINAL

6] Hmotnost stroje *

7] Sitka seceni

8] Kdd sekaciho zafizeni

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepfesnost méfeni

11] Uroven naméfeného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroveri zaruceného akustického
vykonu

13] Uroven vibraci (max.)

14] PfisluSenstvi na poZadani

15] Sada pro Muléovani

16] Akumulator, mod.

17] Nabije¢ka akumulatoru, mod.

* Ohledné uvedeného udaje vychazejte

z hodnoty uvedené na identifika¢nim

Stitku stroje.

1] DA - TEKNISKE DATA

2] Nominel effekt *

3] Motorens maks. driftshastighed *
4] Forsyningsspaending og -frekvens
MAX

[5] Forsyningsspaending og -frekvens
NOMINAL

6] Maskinens vaegt *

7] Klippebredde

8] Skeereanordningens varenr
9] Lydtryksniveau (max.)

10] Maleusikkerhed

11] Malt lydeffektniveau (max.)
12] Garanteret lydeffektniveau
13 Vibrationsniveau (max.)

14] Ekstraudstyr

15] Seet til “mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batterioplader, mod.

* For disse data henvises til hvad der
er angivet p4 maskinens identifika-
tionsmeerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung *

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit
des Motors *

[4] Versorgungsspannung und -fre-
quenz MAX

[5] Versorgungsspannung und -fre-
quenz NOMINAL

6] Maschinengewicht *

7] Schnittbreite

8] Nummer Schneidwerkzeug

9] Schalldruckpegel (max.)

10] Messungenauigkeit

11] Gemessener Schallleistungspegel

(max.)

12] Garantierter Schallleistungspegel

13] Vibrationspegel (max.)

14] Sonderzubehor

15] “Mulching-Kit”

16] Batterien, Mod.

17] Batterieladegerét, Mod.

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie

bitte auf das Typenschild der Maschine

Bezug.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2] OvopaoTikn loxug *

3] Méy. Taxutnta Aettoupyiag KvnTrpa *

4] Tdon kawouyvotnta tpododooiag MAX

5] Taon kat ouyvotnta tpododoaiag
NOMINAL

6] Bapog unxavnuarog *

7] MAdatog kommg

8] Kwdlkog ouoTruatog Kommg

9] ZTabun akouoTikng mieong (max.)

10] ABeBatdtnta pétpnong

11] Metpnpévn 0Td6pn akouoTikig
loXV0G (max.)

[12] Eyyunusvn O0TAOUN AKOUOTIKNG
L0XV0G

13] Eminedo kpadaopwv (max.)

14] arroupeva mapeAKopeva

16] Zet “Mulching” (PLAoTEHAXLOHOV)

16] Mmnatapieg, povT.

17] dopTIOTHG Uratapiag, HOvT.

* 10 T0 GUYKEKPILEVO OTOIXEID,

eAéyEte Ta 6oa avaypadovTal

OTNV ETIKETA TIPOTBLOPLOUOY TOU

pnxavnuatog.

1] EN - TECHNICAL DATA

2] Nominal power*

3] Max. motor operating speed *

4] Power supply frequency and
voltage MAX

[5] Power supply frequency and volta-
ge NOM

6] Machine we|ght

7] Cutting width

8] Cutting means code

9] Acoustic pressure level (max.)

10] Measurement uncertainty

11] Measured acoustic power level

(max.)

12] Guaranteed acoustic power level

13] Vibration level (max.)

14] Accessories available on request

15] Mulching kit

16] Batteries, mod.

17] Battery charger, mod.

* Please refer to the data indicated on

the machine’s identification label for the

exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal *

[3] Velocidad méax. de funcionamiento

motor *
[4] Tension y Frecuencia de alimenta-
cion MAX

[5] Tensioény Frecuencia de alimenta-
cion NOMINAL

6] Peso maquina *

7] Amplitud de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presién acustica (max.)

10] Incertidumbre de medida

11] Nivel de potencia acustica medido

(max.)

12] Nivel de potencia acustica garantizado

13] Nivel de vibraciones (max.)

14] Accesorios bajo pedido

15] Kit para “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Cargador de bateria, mod.

* Para el dato especifico, hacer refe-

rencia a lo indicado en la etiqueta de

identificacion de la maquina.

1] ET - TEHNILISED ANDMED
2] Nominaalvoimsus *

3] Mootori tddtamise maks. kiirus *
4] Toite pinge ja sagedus MAX

5] Toite pinge ja sagedus NOMINAL
6] Masina kaal *

7] Loikelaius

8] Loikeseadme kood

9] Helirbhu tase (max.)

10] Mootemaaramatus

11] Moodetud miravdimsuse tase
(max.)

12] Garanteeritud miravdimsuse tase
13] Vibratsioonide tase (max.)

14] Tellimusel lisatarvikud

15] "Multsimis” komplekt

16] Aku, mud.

17] Akulaadija, mud.

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil margitule.




1] FI - TEKNISET TIEDOT

2] Nimellisteho *

3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus *

4] Syéttdjannite ja -taajuus MAX

5] Syéttdjannite ja -taajuus NOMINAL

6] Laitteen paino *

7] Leikkuuleveys

8] Leikkuuvalineen koodi

9] Akustisen paineen taso (max.)

10] Mittauksen epavarmuus

11] Mitattu anitehotaso (max.)

12] Taattu &&nitehotaso

13] Térindtaso (max.)

14] Tilattavat lisdvarusteet

15] Silppuamisvarusteet

16 Akut, malli

17] Akkulaturi, malli

* Méaérattya arvoa varten, viittaa laitte-
en tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR- CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES

[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du
moteur*

[4] Tension etfréquence d'alimentation MAX

[5] Tension et fréquence d’alimentation*
NOMINAL

6] Poids machine*

7] Largeur de coupe

8] Code organe de coupe

9] Niveau de pression acoustique (max.)

10] Incertitude de la mesure

11] Niveau de puissance acoustique

mesuré (max.)

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

[13] Niveau de vibrations (max.)

14] Accessoires sur demande

15] Kit “Mulching”

16] Batteries, mod.

17] Chargeur de batterie, mod.

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce

qui est indiqué sur la plaque d'identification

de la machine.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga*

3] Maks. brzina rada motora*

4] Napon i frekvencija napajanja MAX

5] Napon i frekvencija napajanja
NOMINAL

6] Tezina stroja*

7] Sirina ko$nje

8] Sifranoza

9] Razina zvuénog tlaka (max.)

10] Mjerna nesigurnost

11] Izmjerena razina zvuéne snage

(max.)

12] Zajamcena razina zvu¢ne snage

13] Razina vibracija (max.)

14] Dodatni pribor na upit

15] Komplet za “mal¢iranje”

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterija, mod.

* Specifi¢ni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Névleges teljesitmény *

3] A motor max. izemi sebessége *
4] Tapfesziiltség és -frekvencia MAX
5] Tapfesziiltség és -frekvencia
NOMINAL

6] A géptdmege *

7] Munkaszélesség

8] Vagoegység kddszama

9] Hangnyomasszint (max.)

10] Mérési bizonytalansag

11] Mért zajteljesitmény szint (max.)
12] Garantalt zajteljesitmény szint
13] Vibracidszint (max.)

14] Rendelhet6 tartozékok

15] “Mulcsoz6” készlet

16] Akkumulatorok, tipus

17] Akkumulatortolto, tipusa

* A pontos adatot Iasd a gép azonositd
adattablajan.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS
2] Vardineé galia *

3] Maksimalus variklio veikimo greitis *
4] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

5] Maitinimo jtampa ir daznis NO-
MINAL

6] |renginio svoris®

7] Pjovimo plotis

8] Pjovimo jtaiso kodas

9] Garso slegio lygis (max.)

10] Matavimo paklaida

11] I1Smatuotas garso galios lygis
(max.)

12] Garantuojamas garso galios lygis
13] Vibracijy lygis (max.)

14] Priedai, kuriuos galima uZsisakyti
15] ,Mul&iavimo* rinkinys

16] Akumuliatoriai, mod.

17] Akumuliatoriaus jkroviklis, mod.

* Konkretus specifiniai duomenys
yra pateikti jrenginio identifikavimo
etiketéje.

1] LV - TEHNISKIE DATI

2] Nominala jauda *

3] Maks. dzingja grieSanas atrums *

4] BaroSanas spriegums un frekvence
AX

[5] Baro$anas spriegums un frekvence
NOMINAL

6] Masinas svars *

7] PlauSanas platums

8] Griezé&jierices kods

9] Skanas spiediena limenis (max.)

10] Mérijumu klida

11] Izméritais skanas intensitates

Tmenis (max.)

[12] Garantétais skanas intensitates
limenis

13] Vibraciju limenis (max.)

14] Piederumi péc pieprasijuma

15] ,Mul¢ésanas” komplekts

16] Akumulatori, mod.

17] Akumulatoru ladétajs, mod.

* Preciza vértiba ir noradita

masinas identifikacijas datu

plaksnite.

[1] MK - TEXHUYKHM NOAATOLIN
[2] HommuHanHa mokHocT *
[3] MakcumanHa 6pauHa npu paboTa
Ha MOTOpOT *
[4] BonTaa 1 BuA Ha HanojyBare MAX
[5] BonTtama v BUA Ha Hanojysare
NAL

6] TemuHa Ha MawmHaTa *

7] O6eMm Ha Kocetrbe

8] Hop Ha ypepoT 3a cedere

9] H1BO Ha aKyCTWU4EH NPUTUCOK (Max.)

10] OTcTanyBare O MeperaTta

11] amepeHo HMBO Ha aKyCcTUYHa
MOKHOCT (max.)

[12] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKkyCTUYHa
MOKHOCT

13] HuBo Ha BMGpauuu (max.)

14] popaToum focTanHu Ha 6aparbe

15] Komnnert 3a ,menere”

16] baTtepuu, moaenu

17] MonHay 3a 6aTepuja, mozgen

* 3aofpeneH nogaTok, nposepeTe

[lann UCTUOT e NOCOYEH Ha eTUKeTaTa

3a npeHTudMKaLmja Ha malwmHara.

2] Nominaal vermogen * )

3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor *

G] Spanning en frequentie voeding

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

5] Spanning en frequentie voedin
! I\POMINRL a 9

6] Gewicht machine *
Maaibreedte,
8] Code snij-inrichtin
9] Niveau geluidsdru
10] Meetonzekerheid
11] Gemeten akoestisch vermogen

max.
12] Gewaarborgd akoestisch ver-
mogen .
13] Niveau trillingen (max.)

14] Optionele accessoires

15] Kit “Mulching”

16] Accu’s, mod.

17] Acculader, mod.

(max.)

*Voor het specifiek gegeven,
verwijst men naar wat aangegeven
is op het identificatielabel van de
machine.

1] NO - TEKNISKE DATA

2] Nominell effekt *

3] Motorens maks driftshastighet *
4] Matespenning og -frekvens MAX
5] Matespenning og -frekvens
NOMINAL

6] Maskinvekt *

7] Klippebredde

8] Artikkelnummer for klippeinnretning
9] Lydtrykkniva (max.)

10] Maleusikkerhet

11] Malt lydeffektniva (max.)

12] Garantert lydeffektniva

13] Vibrasjonsniva (max.)

14] Tilleggsutstyr pa foresporsel
15] Mulching-sett

16] Batteri, mod.

17] Batterilader, mod.

* For spesifikk informasjon, se refe-
ransen pa maskinens identifikasjon-
setikett.




1] PL - DANE TECHNICZNE

2] Moc znamionowa *

3] Maks. predkos¢ obrotowa silnika *

4] Napigcie i czgstotliwo$¢ zasilania MAX

5] Napiecie i czestotliwo$é zasilania
NOMINAL

6] Masa maszyny *

7] Szerokos¢ koszenia

8] Kod agregatu tngcego

9] Poziom cisnienia akustycznego (max.)

10] Btad pomiaru

11] Poziom mocy akustycznej zmier-

zony (max.)

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

13] Poziom wibracji (max.)

14] Akcesoria dostepne na zaméwienie

15] Zestaw mulczujacy

16] Akumulatory, mod.

17] tadowarka akumulatora, mod.

* W celu uzyskania konkretnych

danych, nalezy sig odnie$¢ do

wskazowek zamieszczonych na

tabliczce identyfikacyjnej maszyny.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Poténcia nominal *

3] Velocidade max. de funcionamento
motor *

[4] Tenséo e frequéncia de alimentagdo MAX

[5] Tensao e frequéncia de alimen-
tacdo NOMINAL

6] Peso da maquina *

7] Amplitude de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presséo acustica (max.)

10] Incerteza de medigcao

11] Nivel de poténcia acustica medido

(max.)

[12] Nivel de poténcia acustica
garantido

13] Nivel de vibragdes (max.)
14] Acessorios a pedido

15] Kit “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Carregador de bateria, mod.
* Para o dado especifico, consultar
a etiqueta de identificacdo da
maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala *

[3] Viteza max. de functionare a

motorului *

[4] Tensiunea si frecventa de alimen-
tare MAX

[5] Tensiunea si frecventa de alimenta-
re NOMINAL

6] Greutatea masinii *

7] Latimea de téiere

8] Codul dispozitivului de taiere

9] Nivel de presiune acusticad (max.)

10] Nesigurantd in masurare

11] Nivel de putere acustica masurat

(max.)

12] Nivel de putere acustica garantat

13] Nivel de vibratii (max.)

14] Accesorii la cerere

15] Kit de maruntire ,Mulching”

16] Baterii, mod.

17] Incarcator, mod.

* Pentru informatia specifica,

consultati datele de pe eticheta de

identificare a masinii.

[1] RU - TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUHU

2] HommuHanbHaa MOWHOCTb *

3] Makc. uucno 060poToB ABuraTens *

4] Hanpsxerue v yacTtoTa nutaHmna MAX

5] HanpsamxeHue 1 yacToTa nuTaHus

NOMINAL

6] Bec mawmHbl *

7] WupuHa crawmsaHua

8] Kop pexyLiero npucnocobnerus

9] YpoBeHb 3ByKOBOIO jaBieHnsa (max.)

10] MorpelwHocTb U3MepeHna

11] M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTH (Max.)

[12] MapaHTUpyeMbIii ypoBeHb 3BYKOBOM

MOLLYHOCTH

[13] YposeHb BUGpauum (max.)

[14] npuHaaneXHOCTU — HABECHbIE

OpYAKA Mo 3aKasy

15] HomnnekT “Mynb4nposanme”

16] Batapeu, mog.

17] 3apsgHoe ycTpoWcTBo, MOA,.

* To4yHOe 3HauYeHue CM. Ha

MAEHTUDNKALMOHHOM AP/IbIKE MALLMHbI.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2] Menovity vykon *

3] Maximalna rychlost ¢innosti
motora *

4] Napéjacie napétie a frekvencia MAX
5] Napajacie napatie a frekvencia
NOMINAL

6] Hmotnost stroja *

7] Sirka kosenia

8] Kdd kosiaceho zariadenia

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepresnost merania

11] Uroven nameraného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu

13] Uroven vibrécii (max.)

14] Pridavné zariadenia na poZiadanie
15] Suprava pre Mul€ovanie

16] Akumulator, mod.

17] Nabijacka akumulatora, mod.

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikacnom $titku stroja.

1] SL - TEHNICNI PODATKI

2] Nazivna mo¢ *

3] Najvi$ja hitrost delovanja motorja *
4] Napetost in frekvenca elektriénega
napajanja MAX

[5] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja NOMINAL

6] Teza stroja*

7] Sirinareza

8] Sifra rezalne naprave

9] Raven zvo¢nega tlaka (max.)

10] Merilna negotovost

11] Izmerjena raven zvo¢ne moci
(max.

12] Zajamc¢ena raven zvo¢ne moci
13] Nivo vibracij (max.)

14] Dodatni prikljucki na zahtevo

15] Komplet za mul¢enje

16] Baterije, mod.

17] Polnilnik baterije, mod.

* Za specifi¢ni podatek glej identifika-
cijsko nalepko stroja.

1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivnasnaga *

3] Maks. radna brzina motora *

4] Napon i frekvencija napajanja MAX

5] Napon i frekvencija napajanja
NOMINAL

6] Tezina masine *

7] Sirina ko$enja

8] Sifrarezne glave

9] Nivo zvuénog pritiska (max.)

10] Merna nesigurnost

11] Izmereni nivo zvuéne snage (max.)

12] Garantovani nivo zvu¢ne snage

13] Nivo vibracija (max.)

14] Dodatna oprema na zahtev

15] Komplet za mal¢iranje

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterije, mod.

* Za specifi¢ni podatak, pogledajte
podatke navedene na identifika-
cijskoj nalepnici masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala funktionshasti-

ghet*

4] Spéanning och frekvens MAX

5] Spanning och frekvens NOMINAL

6] Maskinvikt *

7] Skarbredd

8] Skéarenhetens kod

9] Ljudtrycksniva (max.)

10] Tvivel med matt

11] Uppmétt ljudeffektniva (max.)

12] Garanterad ljudeffektniva

13] Vibrationsniva (max.)

14] Fillvalstillbehér

15] Sats fér “Mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batteriladdare, mod.

* For specifik information, se uppgifter-
na pa maskinens markplat.

1] TR - TEKNIK VERILER

2] Nominal gli¢ *

3] Motorun maksimum ¢alisma hizi *

4] Besleme gerilimi ve frekansi MAX

5] Besleme gerilimi ve frekansi
NOMINAL

6] Makine agirhgr *

7] Kesim genisligi

8] Kesim duizeni kodu

9] Ses basing seviyesi (max.)

10] Olcu belirsizligi

11] Olgilen ses guci seviyesi (max.)

12] Garanti edilen ses giicl seviyesi

13] Titresim seviyesi (max.)

14] Talep Uzerine aksesuarlar

15] “Malglama” kiti

16] Bataryalar, mod.

17] Batarya sarj cihazi, mod.

* Spesifik de@er igin, makine belirleme
etiketinde gosterilenleri referans alin.
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1. OBLUE CBEAEHUA

11 HAR CJIEAYET YUTATb 3TO PYROBOACTBO

MNPUMEYAHUE 1| BAHO coaepmut yTouHeHus
WM APYTYIo paHee yrnoMaAHYTYIO MHBOPMALMIO BO
n3beaHme NosIOMKM MaLLMHbI MM HAHECeHUS yLepba.

Cumson A o6o3Ha4aer onacHocTb. HecobsogeHmne
AaHHOro NpeAynpexAeHNA MOHET MPUBECTH B N10/TyYe-
HHIO M HAHECEHMIO TPaBM M/MJTN HAHEeCEeHHIo yLep6a.
O e
* MyHKTbI, 06pamaeHHble CepOol MYHKTUPHOM PaMKOM,

* cofileparT onmcaHme OnLMOHAIbHBIX XapaKTEePUCTHK,

« HE MPUCYLLMX BCEM MOAENAM, NPEACTABAEHHbIM

* B JaHHOM pyKOBOZACTBe. [lpoBepbTe, eCTb /N
° laHHaA XxapaKTepUCTHKa B Balleih Mojenn.

T S g i A A A e
Bce 0603HaueHWs «NepefHni», «3aiHuM»,

«MpaBblii» U «/1EBbIN>» YKa3bIBAIOTCA OTHOCUTE/IbHO
pa6oyero NoNOKEHNA onepaTopa.

2. NPABWJIA BE3OMNACHOCTH

21  OBYYEHME

A BHHMaTe/IbHO NPOYUTATb aHHbIE UHCTPYHLUMHU ne-
pea axcnyaraymesi mawmHbl. O3HaKOMBTECH C opraHamu
ynpaBaeHUA U Hag) MM UCITOJIb3C

Hayuuntecb 6bICTPO OCTaHaB/IMBATh [iBUraTe/lb. Hec06mo-
AeHne Mep NpPesOCTOPOHHOCTH N PEKOMEHAALMI MOHET
NPUBECTU K NOHapam u/uam cepbe3Hbim TpaBmam.Coxpa-
HUTE BCe MHCTPYRUMK U NPeAyNpeH[eHnsa 419 obpalLe-
HWA K HUM B 6ygyLiem.

* Hu B KoeMm c/lyyae He paapeLuaiTe Noib3oBaTbCs
MaLLMHOM IETAM UM JIMLLAM, HeA0CTaTO4HO
XOPOLLO 3HAKOMbIM C MpaBiiaM1 06paLLEeHns C Hel.
MecTHoe 3aKOoHOAATEIbCTBO MOKET yCTaHaBMBaTb
MWHUMa/IbHbIY BO3PACT NO/b30BaTeNs.

¢ 5T0 060PYA0BAHME MOKET UCMO/Ib30BATLCA AETHMU 8 NET U
cTaplue, a TaKKe JIfbMU C OrpaHNYeHHbIMU BU3UHECKUMU
1 YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, C HAPYLLEHHOM
4yBCTBMTE/IbHOCTbIO, HE 061aAaI0LLVIMM OMbITOM W 3HAHUAMM,
NPW YCNIOBUM, 4TO UX AEMCTBUAMKU PYKOBOAWT APYroe L0
WK €C/IM UM OBBACHUN, KaK NO/b30BATLCA MALLMHOM, U OHU
NOHWMAIOT BO3MOHYIO OMAcHOCTb. [leT He A0MKHbI UrpaThb
¢ o6opyaoBaHreM. O4YMCTKa 1 TEXHUHECKOE 0BCyKMBaHWE
HE JO/HKHbI BbINOMHATLCA eTbMK 6€3 NpUCMOTpa.

* HuKoraa He UCMoNb3yiTe ra30HOKOCUIIKY,
€C/M PAZOM HaXOAATCA NtoAM (0COBEHHO AeTH)
WM UBOTHbIE. Heobxoanmo, 4Tobbl Apyroin
B3POC/IbIi YE/I0BEK CMOTPES 38 AETbMM.

NI0X0 Ce6A YyBCTBYET UM HAXOAMTCSA NOZ BO3AeNCTBUEM
NIeKapCTB, HAPKOTUKOB, a/KOrO/IA UM BELLECTB,
CHUMAIOLLMX CKOPOCTb PEP/IEKCOB U YPOBEHb BHUMAHMS.
* [oMHWTE, YTO ONepaTop UK No/b30BaTE b HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE Cy4au UM yLLep6,
HaHeCEeHHbIV APYrM IMLaM UK UX UMYLLECTBY.
Monb3oBaTesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
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HwvKorga He MCHOﬂbSymTe MaLluHy, ecavnonb3oBaTesbycTan,



NoTeHLMa bHbIX PUCKOB Ha Y4aCTKE, Ha KOTOPOM OH
paboTaeT, KpOME TOro, OH O/HEH NPUHATH BCE Mepbl
NPEeAOCTOPOKHOCTH, YTOBbI 0GECTEUNTL CBOK GE30MACHOCTL
1 6€30MaCHOCTb OKPYHAIOLLX, B OCOBEHHOCTM Ha CKJIOHAX,
HEPOBHbIX, CKO/Ib3KMX UM HEYCTOMUMBBIX NOBEPXHOCTSX.

 Ec/v Bbl HAMEpEHbI NepeaaTh Wi OfOTHNUTL
MaLUMHY APYrvM IMLEM, YAOCTOBEPLTEC, HTO OHM
03HAKOMMW/IUCh C yKA3aHWAMM MO SKCTUTyaTaLmu,
M3/IOMEHHBIMW B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONMEPALUA

* HazieHbTe NoAXOAALLYIO OEHAY, MPOYHYH
pa6ouyto 06yBb Ha HECKOL3ALLEN NOAOLLBE
1 AJIMHHbIE BpIoKKW. He 3anycKaiTe MalumHy
60CMKOM W/ B OTKPbITbIX CaHAaMAX. HapeHbTe
HayLHWKKU ANA 3aLUMTbI OPraHoB Clyxa.

* He HapeBaiiTe Wwapdbl, xanatbl, Konbe, 6pacneTsb,
pas3BeBalOLLYIOCA OAEH Y, @ TAKKe OAeHay
CO LUHYPKaMK 1 Fa/ICTYKM, a TaKKe Ntobble
BUCAYME UM LUIMPOKME aKCeccyapbl, KOTopble
MOTyT 3aCTPATb B MaLMHE W B NPeaMeTax 1
maTepuanax, HaxoAALWMXCA Ha paboyem mecTe.

* [lonHbIM 06pa3om cobepuTe ASIMHHBIE BOMOCHI.

* Bo Bcex cUTyaLusX, rae NpUcyTCTBYET PUCK
[NA PYK, HAAeBanTe 3alyTHbIE MEPYATHM.

* BHMMaTENbHO OCMOTPUTE paboymii y4acToK 1 ybepuTe
BCE, YTO MOXET 6bITb BbIGPOLLIEHO MALLMHOM, 60
NOBPeAWTb peyLLee NPUCNocobaeH e/BpallaoLLmecs
opraHbl (KaMHW, BETKM, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4,.).

2.3 BOBPEMAPABOTDbI

¢ He ncnonb3yiiTe MallMHy BO B3pbIBOONACHOM cpefe,
NOGM30CTH OT FOPIOYNX HUAKOCTEN, ra3a Uam Nbiin.
OneKTpoobopyaoBaHUE reHepUpyeT CKPbI, KOTOpble
MOTyT NPUBECTH K BOSrOPaHUIO Mblv UK Napos.

He nopsepraiiTe malwmnHy BO3AEMCTBUIO AOKAA UK
BAIAWHOCTU. Boaa, NpoHMKatoLas BHy Tpb 060pya0BaHuSA,
NOBbILLIAET PUCK 3/IEKTPUHECKOTO yaapa.

Pa6oTaliTe TobKO NpY IHEBHOM CBETE UK
NP1 XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH,

B YC/IOBUAX XOPOLLEN BUAUMOCTH.

Ma6eraiiTe paboTbl HA MOKPOW TpaBe, Nog, A0HAEM UK
ecnn 6M3NUTCA rPo3a, 0COBEHHO EC/IM BO3MOMHbI MOTHWH.

O6paluarite 0cob60e BHUMaHWe Ha HEPOBHOCTH
NoYBbl (KOYKK, KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKPbITble
0MacHOCTH 1 Ha/IM41e BO3MOHbIX NPENATCTBUN,
KOTOpbIE MOTYT OrPaHU4UTb BUAUMOCTb.

CobntoaaiiTe OCTOPOXHOCTb, paboTan pAJoM C
o6pblBaMu1, KaHaBamMu U 6eperamm BOA0EMOB.
MatumrHa MOXKeT ONPOKWUHYTLCA, EC/IU OHO M3 KONeC
nepeeeT Yepes UX Kpaw Uam ecaum Kpaw o6BasMTCS.

Ha HaKIoHHbIX ra3oHax paboTaiTe B nonepeyHoM
HanpaB/eHUN U HU B KOEM Cly4ae He BBEPX/BHU3,
6yabTEe 0COGEHHO BHUMATE/IbHbI NPU U3MEHEHUM
HanpaBNeHUA U BCeraa umenTe CO6CTBEHHYIO
TOYKY OMOPbI, & TaKKe CeAnTe, 4TOBbI Koneca He
CTONKHY/IUCb C NPENATCTBUAMMU (KAMHU, BETKM,

KOPHM U T.A.), YTO MOMET NPUBECTU K BOKOBOMY
CHKOJIbIKEHWIO M NOTEpPe KOHTPONA HaA MaLLMHOM.

MatumnHy Henlb3A MCNOb30BaTh Ha CKIOHAX C YK/IOHOM
60s1blue 20°, BHE 3aBUCMMOCTM OT HanpaseHUA ABUHEHNA

IMpu 3anycKe He HAK/IOHANTE ra30HOKOCU/IKY.
BbinonHsAlTe 3anycK Ha pOBHOM y4acTKe, rae
HET NPenATCTBMIA U BbICOKOM Tpasbl.

CobntoaaiTe MakcMasibHyto OCTOPOKHOCTb, KOraa
Bbl TAHETE KOCW/IKY Ha ce6s. [Npy ABUKEHNM 3a4HUM
XOAOM CMOTPUTE Hasaz, 0 ¥ BO BPEMsI AiBUKEHMSA,
4TO6bI y6eAUTLCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.

HuKoraa He paboTaliTe 6erom, TOLKO LLaroM.

* M36eraiiTe cUTyaLMIA, KOrAa ra3oHOKOCH/IKA
TAHET 3a coboi onepaTopa.

Bcerga fepmuTe pyKu 1 HOrM Ha pacCTOAHUK
OT PEYLLEro NPUCMOCOBEHNA KaK BO BpeMsA
3arnycKa, TaK v Bo BpeMs paboTbl Ha MaLLMHE.

Bcerga fiepHuTech Ha paccTosHUKU
OT OTBEPCTWA /1A BbIGpOCa.

HuKorAa He UCMONb3YITE MaLLIMHY C MOBPEHKAEHHBIMU,
OTCYTCTBYIOLUMMU MU HEMPaBWJIbHO PACNOIOHEHHbLIMM
3aLMTHBIMKW NPUCTIOCOBNEHUAMU (TPABOCOGOPHUK,
3awmTa 60K0BOro BbIGpOCa, 3alymTa 3aiHero Boi6poca).

He oTk/04aiTe, He BbIK/OYaiTe, He CHUMaKTe
1 He pasbupaiTe UMEetoLLMECA 3alUUTHbIe
YCTPONCTBA/MUKPOBBIKKOHATENN.

A B c/1y4ae nosioMoK Win aBapmii BO Bpems paboTbi
He3aMe[/MTE/IbHO BbIK/IOYUTb ABUraTesib 1 yepars
Malu1HY, 4TO6bI OHa He HaHec/1a elye 60/1bLINH ylep6;
©C/1M MPOM30LLEN HECHACTHBIN C/IyHaii U oreparop um
TPETbU INLA MOAYYUSIN TPaBMbl, HE3aMEA/TUTESIbHO
MPUHATB MePbI 110 MOMOLLM MOCTPaZAaBLINM, Hanbosiee
noAXxoAALre B KOHKPETHON CUTYaLmum, U 06PaTUTLCA B
MeAMLMHCHOE yyYpeHeHNe A1 HEOBXOAMMOro JIeHeHHs.
Tiyare/IbHO yAa/InTe MaTeprarl, KoTOPbIK MOMET HaHeCTH
yiep6 nm TpaBMbl JIOLAAM W HUBOTHbIM, KOTOPbIE MOTyT
ero He 3aMeTUTb.

2.4 TEXHWYECKOE OBCJ1YHWUBAHUE, XPAHEHUE

PerynapHoe TexH14ecKoe 06CNyHMBaHUE 1 NPaBUIbHOE

XpaHeHwWe ABIAITCA 3a/10roM 6e30MacHOCTM MalLWHbI
M NOAAEPKaHWSA ee SKCMTyaTalumMOHHbIX Ka4ecTs.

Mocne Kaxoro UCnob30BaHWA NPOBEPLTE, YTO HET
ocnabneHHbIX UK NOBPEHAEHHbIX KOMNOHEHTOB. Ecin
Heo6X0AMMO, 3aMeHWUTE NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI,
aTaKe 3aTAHUTE ocnabeHHble BUHTbI M 60NTbI UK
06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Hw B KoeM cnyyae He MCNoNb30BaTb MaLLUHY C
WN3HOCMBLUMMMCA UMW NOBPEKAEHHBIMU YaCTAMM.
MoBpeAeHHbIe N USHOCUBLUMECA AeTaNn Bceraa
HEOBXOAMMO 3aMEHATb, OHWU HE MOAJIEAT PEMOHTY.
Mcnonb3ayiTe TONbKO OpUrMHasIbHbIE 3anacHble YacTw:
Bo Bpems Hanafiku MallnHbl HEOGXOAMMO paboTaTb
04eHb BHUMATENIbHO BO M36emaHne nonagaHua
nasbLEB B b MEHAY ABUKYLUMMCSH PEIYLUM
NpUCnoco6eHNEM U HEMOABUKHBIMU y3/1amMu1 MaLLMHbI.

o [1n5 CHUMKEHUA pUCKa NoXapa He OCTaBNATb

KOHTEeMHepbl C OTXOAaMM1 B MOMELLEHWUMN.
* XpaHuTe MaLlunHy:
— 10 BO3MOXHOCTH, HAKPOMTE MaLLMHY YEXIOM.
— BHe flocAraeMocTu feTein.
— Y[0CTOBEPLTECH, YTO Bbl yEPaM K41 U UHCTPYMEHT,
MCNO/b30BABLUMECS 1A 0GCYyHUBAHUA.
* Y0CTOBEPUTBLCA, YTO MPU NEPEMELLEHUU
MallMHa He HaHeceT yLep6 v TpaBMbI.

A 3HavyeHMA ypoBHA LWyma U BUBpaLMH, yKa3aHHbIe

B HacTosLLemM PYKOBOACTBE, AB/IAIOTCA MaKCUMa/IbHbIMN
pa6oymumu 3Ha 1. Ucronib3c Hec6a-
JIaHCMPOBAaHHOIO PEHYLLEro 3/1eMeHTa, C/IMLUIKOM BbICO-
HasA CHOPOCTb, OTCYTCTBHE TEXHUYECKOIO 06C/TyHNBaHNA
CYLLECTBEHHO B/IMAIOT HA YPOBEHb LLyMa 1 BUGpaLMio.
CniegoBaresibHo, HeO6XO0AMMO NPUHATDL MPOGUIAKTH-
4YecKue Mepbl A/1A YCTpaHeHUs BO3MOMHOrO yiyep6a,
BbI3BAHHOO BbICOKMM YPOBHEM LLyMa M BAGPaLMOHHbIMN
Harpy3Kamu; BbINoJIHATb 06C/TyHNBaHUe MaluuHbl, Hage-
BaTb MPOTHUBOLLYMHbIE HAYLWHNKHM, i€/1aTb NepepbiBbl BO
Bpems paboTsbl.
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2.5 BATAPEA/3APALHOE YCTPOMCTBO

BAHHO Hxecneayrowyme npasmuna 6e30nacHocT
OMO/IHAIOT MPEANMCaHUA M0 TeXHUKe 6e30nacHOCTH,
MU3/I0MEHHbIE B MHCTPYKLMM 6aTapem 1 3apsaHoro
YCTpoKiCTBa, MOCTaBIAEMOK BMECTE C MALLIMHOM.

* [inA 3apagKu 6aTapen UCnosb3yiTe TObKO 3apsafHble
YCTPOWCTBA, PEKOMEH/0BAHHbIE U3rOTOBUTE/IEM.
Henoaxopasuiee sapsaHoe yCTPOMCTBO MOXET
NPUBECTM K 3NIEKTPUYECKOMY Yaapy, neperpesy
WM yTeUKe eIKOM HMUAKOCTM U3 GaTapeu.

¢ McnonbayiTe TONbKO onpeaeneHHble 6aTapeu,
npeaycMOTPEHHbIe AJ1A BalLero 060pyA0BaHMUA.
McnonbsosaHwue 6atapeit Apyroro T1na MoeT
NPUBECTM K TPaBMaM M PUCKY MnoxKapa.

* XpaHWTe Hencrnosb3yemyto 6aTapeto Ha PaccToAHUM
OT KaHLIeIAPCKMX CKPEMOK, MOHET, K/Kouel, rBo3ew,
BUHTOB M APYTMX Ma/leHbKUX METa/IM4ECKUX NPEAMETOB,

KOTOpble MOryT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWE KOHTaKTOB.

HopoTKoe 3ambIKaHWe 3N1EeKTPUHECKOM Lienu Mexay
KOHTaKTaM1 MOXET BbI3BaTb BO3ropaHWe 1n nomap.

* He vcnonbayiiTe 3apsAHOe YCTPOMCTBO B MeCTax ¢
Ha/IM4MeM NapoB, BOCMIAMEHSAIOLLWXCA BELLECTB, a TAKKe
Ha NIErKoBOCM/IAMEHSIIOLLIMXCA MOBEPXHOCTAX, HANPUMEP,
Ha 6ymare, TKaHW 1 T.4. Bo Bpems 3apsaakv 3apagHoe
YCTPOWCTBO HarpeBaeTCA M MOMET BbI3BaTb NoXap.

* Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM aKKyMYNATOPOB
CneauTe, YTOObl KOHTaKTbI HE COMPUKacanchb
MEHAY COBOM, U HE UCTMOb3YINTE METATMYECKYIO
Tapy 418 UX TPAHCMOPTUPOBKY.

2.6  OXPAHA OKPYHAIOLIEV CPEADI

» CTporo co6topaiTe MECTHbIE HOPMbI MO YTUAN3ALMK
YNaKOBKU, NOBPEHAEHHbIX YacTei K Ito6bIX 31eMEHTOB
CO 3HAYMTE/IbHBIM B/IMAHMEM Ha OKPYHAIOLLYIO CPEAy; 3TH
OTXOZibl HE [JOMHKHbI BbIGPACHIBATLCA C GbITOBLIM MYCOPOM,
acobupaTbCs OTAE/bHO M NepesiaBaThCs B creluaibHble
LIeHTpbI C60pa OTXO/0B, BbINOMHAIOLLME UX NepepaboTKy.

¢ CTporo cob/0AaTh AENCTBYIOLME HA MECTHOM
YPOBHE NpaBK/a Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

* [Nocne 3aBepLLEeHWA CPOKa CYHGbl MaLLUHbI
He BbIGpacbIBaiiTe ee C 6bITOBbIM MyCOPOM, &
o6paTUTECh B LLIEHTP c60pa OTXOA0B B COOTBETCTBUM
C 1eVICTBYIOLLMM MECTHbBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

He BbiGpacbiBaiiTe aneKTpoo6opyaoBaHHue
BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAamu. B
COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/UE 0THOCUTE/NBHO BbIBEAEHHOTO U3
— 9KCMyaTaLum 3NEKTPUHECKOTO U NIEKTPOHHOIO
060pyAoBaHKA 1 ee NPUMEHEHWEM COrIacHO Npasuiam
CTpaHbl 3KCNNyaTaumm, BbIBEAEHHOE U3 SKCTTyaTaLmm
9/1EKTPOOGOPYAOBAHWE JOJIHKHO OTNPABATLCA HA
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHWAMM MO OXpaHe
OKpYyKatoLLe cpefpbl OTAENBLHO OT APYrnX 0TXofoB. Ecim
3NeKTPoo6OopPYOBaHNE BbIGPachIBaETCA Ha CBasIKY
WM 3aKanbiBaeTCA B 3eMJ110, BPEAHbIE BeLLeCTBa MOryT
NPOHWKHYTb B C/IOM NOA3EMHbIX BOA M NONACTb B MULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO yLiep6a Balemy
3[10pOBbIO M XOPOLUEMY CaMOYYBCTBUIO. 1A noslyYeHna
60nee NoApPOGHOM MHOPMAaLIMK MO NepepaboTHe STOro
n3fenns obpalanTech B y4peraeH1e, OTBETCTBEHHOE 3a
nepepaboTKy 0TXOZ0B, UM K Baluemy aAncTpuobIoTopy.

Mo 3aBeplueHUM CpOKa CNyH6bl GaTapei
o6ecneybTe UX YHUHTOHEHHNE, KOTOpOE He
HaHeceT Bpepa oKpyatouieil cpepe. batapes
COAEPHUT MaTepuas, onacHbIi AnA Bac U AnA
Li-ion OKpYyarwlLLen cpesbl. Batapeto Heo6xoanMo

13BJIeYb M OTZIE/IbHO CAaTh B LLEHTP NepepatoTKu
OTXOA0B, KOTOPbIN NPUHUMAET IMTUIR-UOHHbIE BaTapen.

PaspenbHbIl c60p MCMONIb30BaHHbIX U3AENUiA
{J\Y wynaKoBouHbIX MaTepnanos no3sonseT
% nepepa6aTbiBaTb U NOBTOPHO UCMOJ1Ib30BaTb
maTepuarnbl. [lOBTOPHOE UCMONb30BaHWe
BTOPUYHO NepepatoTaHHbIX MaTepuanos
NoMoraeT YMeHbLUMTb 3arpssHEHNE OKpPYHatoLLein
CpeAbl U CHA3UTb NOTPEGHOCTb B MEPBUYHOM CbIpbe.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOWM

3.1 ONMUCAHME MALUMUHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHaA mawuHa ABNAETCA ra3sOHOKOCU/JIKON ¢
newexoAHbIM ynpaB/ieHueM.

MalumHa cocTouT U3 ABUraTtesns, KoTopbIi NPUBOAUT B
fleficTBME pexylliee NPUCNOCO6IEHNe, PaCTONOKEHHOe
B KOpMyce, Y Mall1Hbl UMEIOTCA KoNeca U pyKoATKa.
OnepaTop BeAeT Mall1Hy U yNpaBaAeT ee OCHOBHbIMM
opraHamu, Bcergja HaxofACh 3a PyKOATHOM, NO3TOMY

OH BCerfja HaxoA1TCA Ha 6€30MacHOM PacCTOAHWUM

OT BPALLAIOLIEroCs PeXYyLIEro NPUCnoco6IeHus.

Ecnu onepatop 0TX0AMT OT MaLLMHbI, TO ABUraTe b

1 pexyLLee NpUcnocobieHne BbIKo4aoTCA

B TE€4EHNE HECKO/IbKNX CEKYH/,

3.1.1 MpepycmoTpeHHOe Ucnosb3oBaHue

[laHHas MalunHa CNpoeKTUpOBaHa U M3roToBaeHa
[LNA CTPUMKKM TPaBbl B CaZiax U ra30HOB, KoTopas
[IO/THHA BbINOJIHATLCA ONEepPaTopoM CTOS.
B 06Lwmx YepTax, faHHasA MallHa MOXKET:
1. HocwuTb TpaBy 1 cobupatb ee B TpaBOCOOPHMK.
2. HocuTb TpaBy 1 copacbkiBaTb €€ Ha ra3oH c3aau.
3. HocuTb TpaBy, U3menbyaTh ee v yknagblsatb

Ha rasoH (hyHKLMA "Mynb4npoBaHma”).
Mcnonb3oBaHue cneLmasnbHoro AonoHUTENIbHOro
o6opyaoBaHus, NPeAyCMOTPEHHOrO U3rOTOBUTENEM B
KayecTBe OPUrMHa/IbHOM OCHACTKM MM NPUOGPETAEMOro
0T/ie/IbHO, MO3BOJIAET BbINOJHATL 3Ty PAGOTY B Pa3/IM4HbIX
permmMax, onmMcaHHbIX B ;aHHOM PyKOBOACTBE MW B
VHCTPYKLUMAX K OTAE/bHbBIM JOMOIHUTE IbHBIM YCTPOWCTBAM.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnosnb3osaHue

Jlio6oe Apyroe 1cnosb3oBaHue, OTIMYHOE OT
BbILLEYMNOMAHYTOr0, MOXET CO3aTb ONaCHOCTb U
NPUHUHATD YLLep6 NIOAAM U/ UMYLLECTBY.
BXOAMT B NOHATME HENPaBK/IbHOIO UCMO/b30BaHNA (B
KayecTBe Np1MMepa, HO HE OrPaHNYMBAAC STUMM CyHaAMM):
— Bo3uTb Ha MalumHe ApyrvX tofen, jeTen nm
HKMBOTHBIX, MOTOMY 4TO OHW MOTYT yNacThb 1
NONYYNTb CEPbe3HbIE TPABMbI, & TAKHE NOB/UATH
Ha 6e30nacHOCTb yNpas/ieHNUA MaLLUHOM.
— Monb3oBaTbcA MaLLUMHOM ANA
COGCTBEHHOIO NepemeLLeHuA.
- Mcnonb3oBaTh MalUWHY /18 GYKCUPOBKM
WM NOATA/IKUBAHMA rPy30B.
— Mp1BOAUTL B AEMCTBHUE peEyLLee
npucnoco6aeHune Ha yyacTKax 6es TpaBbl.
- Mcnonb3oBaTth MaLLMHY A/15 C60pa IMCTbEB UM OTXOA0B.
- Mcnonb3oBatb MalMHy A1 NOAPaBHUBAHNA UBOM
M3ropoaM UM ANSA CTPUKKN HETPABAHUCTbIX PACTEHUI.
- Monb3oBaHKe MaLLMHO HECKONIbKUMM OnepaTopami.
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BAHHO HeHagnemalyee vcrnosib3oBaHme
MalLL1Hb! BNIEYET 3a COBOK yTpaTy C1/lbl rapaHTm
M CHUMAET C M3rOTOBUTE/IA BCIO OTBETCTBEHHOCTD,
BO3/1aras Ha o/1b30Bate/Is OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3AEPHHU B C/yHae Nopym MMyLLECTBa, MoJyYeHus
TPaBM U/ HAHECEHMA yLLep6a TPETbUM INLaM.

3.1.3 Tun nonb3oBartensa

JlaHHaa malumHa npegHasHaveHa A WMPOoKoro
notpeéuTens, ana HenpodeCcCoHaIbHOro NPUMEHEHNS.
OHa npegHasHa4deHa ana OBUTENBCKOrO NpUMEHeHUA.

BAHHO  MawwmHori som+eH
YNPaB/IATb TOIbKO OfMH HYE/IOBEK.

3.2 OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (Pwc. 1)

A. Llaccu: 370 KOpryc, B KOTOPOM HAXOAUTCA
BpALLAIOLLEeecs peyLiee NprucrocobrieHue.

B. /Burartenb: nepepaét ABUKEHUE
peyLLemMy NPUCNoCOGIEHMIO.

C. Pemryuiee npucnoco6ieHue: 310 3EMEHT,
npeHasHaqeHHbIM /151 KOLLEHWS TPasbl.

D. BoKoBo¥ ¥enob anA Bbibpoca: ATo 3amuTHOE
YCTPOWCTBO, NpeAoTBpaLialoLiee BbIGpoc
COBPaHHbIX PEMHYLUMMU NPUCTIOCOBIEHUAMU
NpeaMeToB Ha 60/bLIOE PACCTOAHME OT MALLMHbI.

E. TpaBoC6OpPHMK:MNOMWMO CEOpa CKOLLIEHHOM TPaBbI
[aHHbIV aNEMEHT CAYKUT ANA Lenen 6e30nacHoCTy,
npefoTBpaLlas pas3neT npeAMeToB, 3aXBaTbiBAEMbIX
pexyLLMM nprcrnocobaeHnem, Ha 60/bLIoe paccTosHUe
OT MaLKHbI (TONIbKO ANA MOAENEN C 3aHUM COOPOM).

F. PyRosATKa: 310 paboyee MecTo oneparopa. Ee
[/IMHa NO3BONAET OnepaTopy BO BpeMs paboTb!
BCErAa fieparbca Ha 6e30MacHOM pacCTOAHWUM OT
BpaLLAIOLLErOCA PEXYLLEro NpMCrnoco6NeHNs.

G. HomaHpa nepekntoyenus: | b | sanyckaet/
ocTaHaB/MBaET ABUraTe b M OAHOBPEMEHHO
BHJIIOYAET / BbIK/IOYAET PexyLLee NpUcnocobieHune.

H. /Bepuapansa pocTyna B oTcek c 6aTapeeit

I.  Hniou 6e3onacHocTu (YCTpOHCTBO
OTH/IIO4EHMA): DTOT KoY BKIOYaET /
BbIK/IIO4AET 3/IEKTPUYECKY!IO LieMb MaLUMHbI.

J. Barapes (ec/m oHa He MoCcTaB/AETCA C MaLLUMHOM,
CM. 1. 13 «[Jono/IHUTE/IbHOE 06OPYA0BaHHE M0
TpeboBaHmMi0»):bl: 0becneymBaeT aneKTponMTaHue ana
3anycKa ABuraresisi; ee XapaKTEPUCTUKW U NpaBuna
3KCMJyaTaLymn onmcaHbl B OTAE/IbHOM PyKOBOACTBE.

K. 3apagHoe ycTpoWCTBO (8C/1M OHO He NOCTaB/AETCA
C MaLLMHOM, CM. 1. 13 «JOMOSHUTE/ILHOE
060opyA0BaHHUE M0 TPEGOBAHMIO»): YyCTPOUCTBO,
KOTOPOE UCMO/b3yeTcA /1A 3apAaKV 6aTapen.

3.3  WAEHTUDUKALMOHHARA STUKETKA (puc. 1)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH.

3Hak cootBeTCTBUA AnpeKTHse CE.
[of, M3roToBNEHNA.

Tvn MaLWKHbI.

3aBopCKoM Homep.

HavmeHoBaHWe 1 aapec U3roToBUTeNs.
Hop vagenus.

Makc. ckopocTb paboTbl ABMraTens.

PNoOR®N R

9. Becskr

10. HanpsmeHue v yacToTa nuTaHuA.

11.  Knacc 3awpmTbl 3N1EKTPUYECKOM YacTK.
12. HomuHanbHasA MOLLHOCTb.

BAHHO  YkasbiBatite ugeHTUHMKALMOHHbIE AaHHbIE,
YKa3aHHble Ha UAEHTUPUKALMOHHOM ApP/IbIKe, Kawbii pas3
rpm 06palLLeHMM B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

BAHKHO  O6pasey gexnapaymm cootBeTCTBUA
HaxoAMTCA Ha MOC/IEAHUX CTPaHULiaX PyKOBOACTBA.

3.4 3HARMNO TEXHUKE BE3OMACHOCTMU (Puc. 2).

Ha MalluHy HaHeCeHbl pas/iInyHble CUMBO/IbI.
3HaueHVe CUMBOJIOB:

BHumaHue. MNepea ncnonb3osaHmem
MalUWHbI NPOYMTANTE YKa3aHUA.

.g D ,l' OnacHocTb! PUCK BbiGpoca npeaMeToB.
W yaanuTe niopeii 3a npepensi paGoueii
30HbI BO BPEMSA N0/Ib30BAHWA MaLLUHON.

= 2 BHuMaHue, ocTpoe peyuiee 3
ey npucnoco6aeHue. He BcTaBnsAiTe
& PYKM WM HOTU BHYTPb BbIEMKM ANA

pemylero npucnocobnenus. Pexyllee
npucnoco6aeHne NpoAoMKaeT BpalaTbea
[laXe Nocne BbIKJIOYEHWA ABUraTeNs.
M3BneKainTe Koy 6e30nacHoOCTH
(yCTPOMCTBO OTK/IIOYEHUA) Nepes
BbINOIHEHWEM 06CNYKUBAHUA.

He nopgepraiite mawmHy
BO3/EMCTBUIO JOMAA UK BNArW.

BHumanue! Octpoe pexyliee
npucnoco6aeHune: pexyliee ycTpoucTBO
NPOAO/IKaeT BpallaTbCs Aame

nocne BbIK/IIOYEHUA ABUraTeN .

I3/ e« TO/IbKO ANA BNEKTPUYECHNX
Iy @ ra3oHOKOCWJIOK C MUTaHWEM OT CETH.

2 TO/IbKO /1A 3NIEKTPUYECKUX
éﬁb rasoHOKOCWJIOK C MUTaHWeM OT CeTU.

BAHHO  [loBpemaeHHble UM HeYMTaemble
HaK/1ekKu1 Hy#aloTcA B 3aMeHe. 3aKanTe HoBble
HaK/1ekiK1 B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTPE.

4. MOHTAH

A MpaBnna 6e3onacHoCcTH NpUBEAEHbI B 1. 2. CTporo
co6iogarite yrazaHus 418 NPEOTBPALLEHNS CePbEe3HbIX
PMCHOB 1 ONAacHOCTH.

B cBA3M co cknagnpoBaHnem 1 TpaHCNOPTUPOBKOM
HEKOTOpblE COCTaBHbIE YaCTW MaLLUMHbI HE
COGMpalTCA HEMOCPEACTBEHHO Ha 3aBOAE, UX
HeobXxoAMMo cobpaTk Noc/e yaaneHnsa ynaKoBo4HOro
martepuasna, CorlacHo CnefyoLLyM yKasaHUAaM.

P: Y)BKa U

MOHTaMa [AO/IHHbI Bbl-
MOJIHATLCA Ha TBEPAOH U POBHOI MOBEPXHOCTH, IAe AocTa-
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TOYHO MeCTa [/1A NepeMeLLeHUA MallHb] U ee YNaKoBKH,
Bcerza noJib3yAch COOTBETCTBYIOYMUMU HHCTPYMEHTaMH.
lMepegs ucnosb3oBaHWeM MalLUMHbI HEO6XOAMMO BbINOI-
HHUTb BCe YHa3aHWUA, N3/I0HeHHbIe B pasgesne «MOHTAHL».

A IMepes BbINo/HEHUEM MOHTaHa yA0CTOBEPLTEC,
4TO K104 6€30MacHOCTH He BCTaB/IEH B COOTBETCTBYOLee
rHesgo.

41 PACIAKOBHKA (PMC. 3)

4.2 MOHTAX TPABOCBEOPHWKA (Puc.4, Puc.5)

4.3 MOHTAH PYKOATHU

¢ EL 340 Li 48L - (P1c.6+9)

« EL 380/420 Li 48L (P1c.10+13)

5. CPEACTBA YNPABJIEHMA

5.1  HJIIO4 BESONACHOCTH
(YCTPOUCTBO OTKJIIOYEHUA)

HKntou (puc.14.A), pacnonoxeHHbIN B OTCEKe ¢ 6aTapeei,
BK/II04AET U BbIK/IIOYAET 3/IEKTPUYECKYIO LieNb MaLLMHbI.
Mocne n3BneYeHUA KNtoYa NOSHOCTbIO OTK/loYaeTCA
3/1eKTpUYecKas Lenb, 4TO NpeaoTepaliaeT
HEKOHTPO/IMPYyEeMOe MCMO/Ib30BaHWE MaLLMHbI.

BAHHO /3BneKarite ka4 6e3onacHocTi
KamAblk pas, Korga Bbl HE UCMO/Ib3yeTe MaLlUHy
nam octasAeTe ee 6e3 NPUCMoTpa.

5.2 PYKOATHKA

5.21 HHonKa BbiK/lO4aTena 3anycKa/ocTaHOBKU

Huonka Bbikoyatens (Puc.15.A, Puc.15.A.1)
3anycKaeTt/ocTaHaBAMBAET BUraTeslb U OJHOBPEMEHHO
BK/IO4AET/BbIK/IIOYAET pEXyLLee NpUcnocobneHne.
YKasaHHble NOIOMEHNA COOTBETCTBYIOT

cnefyioLnM yCI0BUAM:

| 3anyck.

I)\. BHJIlO4EHHUE peryLLero NpucnocobieHus.

O OcTaHOBKa.

6. MCNOJIb3OBAHUE MALLUUHbI

A MpaBuna 6e30nacHOCTH NPUBEAEHBI B 1. 2.
CTporo cobiogaliTe yKazaHuA A1 NPefOTBPaLYeHNA
cepbe3HbIX PUCKOB U ONAaCHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU (Puc.16)

Y6epmTech, 4TO NPeAOXPaHUTEbHbIN
K04 BbIHYT U3 rHe3Aa.

A BbINo/IHAKTE 3Ty onepaymio NpH BbIKI04YEHHOM
pexyLem npucrnoco6eHnm.

6.1.1 MpoBepka 6aTtapewn (Puc.17)
6.1.2 MoAroToBKa MalMHbI K pa6oTe

NMPUMEYAHUE Ora mawmHa nossonaet
BbIMO/IHATL CTPMMKKY TPaBbl HA ra30Hax B pas3/InyHbIX
pexnmax; nepes Ha4asiom paboTsl cresyet
rMo4roToBUTbL MalLMHY B COOTBETCTBUM C TEM, KaK
Bbl COOGMPAaETECh BbIMNO/HATL CKallMBaHME.

a. lMoprotoBKa K cKallMBaHUIO cO c60poMm
TpaBbl B TpaBoCc60pHUK(PUC.18)

b. TMMoaroToBKa K CKalMBaHUIO U BbiGpocy
TpaBbl Ha 3emJito c3agu(Puc.19)

c. MoaroToBKa K CKalWWBaHUIO C U3MesIb4EeHUEM
TpaBbl (PYHKLUA «Myb4YMpoBaHue») (P1c.20)

6.1.3 perynnpoBaHue BbICOThbI
cKawwuBaHua (Puc.21)

6.1.4 PerynupoBaHue HaK/IoHa
pyKoaTku (Puc.8, Puc.12)

6.2 TMNPOBEPHKU BE3OMACHOCTHU

A Mpexge 4em npucTynuTb K paboTe, Bcerga npo-
BepsAliTe 6e30NacHOCTb MalUNHbI.

6.2.1 O6wasn npoBepKa 6e3onacHoCcTU

MNpepmeTt Pesynbrar

Py4kn YucTble, cyxue.

PykosATKa OHa fjo/mKHa 6bITb yCTaHOBEHA
NpaBW/IbHO M NMPOYHO
npuKpensieHa K MatuvHe.

Pexyuiee YucToe, 6€3 Npr3HaKoB

npucrnoco6nexve NOBPEXAEHHI M M3HoCa,
Lie10e, XOPOLLIO 3aTOYEHHOE.

3awmTa oT 3aAHero LienocTHOCTb He HapyLueHa.

BbI6pOCa; TPaBOCGOPHWMK |oBpeXAEeHNA OTCYTCTBYIOT.
MoHTa BbINOSHEH NPaBUJIBHO.
3ameHwTe, ecM NOBPEHAEHDI.

MNepekntovatens
ynpaenexus

Pblyar foneH cBo604HO
nepemeLaTbes, 6e3 NPUIOHKeHNUA
YCWAWIA, @ NpY OTMYCKaHWK

OH [JO/IHHEH aBTOMaTUYECKU

1 6bICTPO BO3BpALLATLCA B
HeWUTpanbHOE NONOKEHHE.

HeT noBperaeHnit 060104KH,
HET yTeYeK NAKOCTH.

Batapes

BuHTbI/raiku Ha
MaLLMHE U PEKYLLEM
np1cnoco6aeHnm

MpoyHo 3aTaHYTbI (He
ocna6neHbl). He noBpemaeHb!
1 HE N3HOLLEHbI.
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MawmHa Bes cnepos nospexaeHua
nun3Hoca.

AHomanbHas Bubpauma
OTCYTCTBYET.
MopospuTenbHble WyMbl
OTCYTCTBYIOT.

[AevictBue Pesynbtar

-

1. 3anyctutb MalmHy
(nyHKT 6.3).

2. OtnyctuTe pblyar | 2.
BbIK/ItOYaTeNA
(puc. 29).

PexyLuee npucrnocobnexve
[IOIDKHO ABUraTbCS.

Pblyar goneH cBo60aHO
nepemeLlartbes, 6e3 npu-
JIOXEHWUA YCUIUIA, @ npu
OTMyCKaHUW OH JOJIHEH
aBTOMaTUYECKM U BbICTPO
BO3BpAaLLaTbCA B HEUTpasib-
HOe MosoXKeHue, obycna-
B/IMBasA OCTAHOBKY PEY-
LL,ero Np1Cnoco6aeHus.

A Ecam pe3ynbTar 11060¥ MpoBEPKU OTINYAETCA OT
NpUBEAEHHOrO B Tab/1MLe, M0/1b30BaThbCA MALUMHON HeJlb-
31! O6palyaiTecb B CepBUCHbIN LEHTP A/19 BbINOJIHEHNA
MpPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3  3AMNYCH (Puc.23:25)

A 3anycK AByratens Bbi3bIBaeT OfHC
BH/II04EHME PEHYILIEro MPUCroco6/IeHNA.

oe

6.4 PABOTA (Puc.26)

BAHHO Ec/m gsuratesns octaHaBMBaeTcA n3-3a
neperpeBsa Bo BpeMsA paboTbl, HEOOXOAMMO MOAOHAATL
MPUGIN3UTE/IHO 5 MUHYT Nepes MoBTOPHBIM 3arTyCHOM.

6.4.1 CTtpuikKa TpaBbl (Puc.27, Puc.28)

MPUMEYMAHUE Ortperynmpyrite CKOPOCTb ABUIEHNSA
M BbICOTY CTPUMKM K YC/IOBUSAIM ra3oHa (BbicoTa, ryctota m
B/I&XKHOCTb TPaBbl) M K KOJIMYECTBY CKOLLIEHHOM TPaBbl.

6.4.2  OnopoHeHUe TpPaBOCGOPHUKA
(Pwnc.29, Puc. 30)

6.5 OCTAHOBHA (Pvc.29)

A PemyLymnii 3/1eMEHT MPOJOC/TIHAET BPaLyaTbesl B
TEeYEHUe HECKOJIbKUX CEKYH/] MTOC/IE €ro BbIK/IOYEHUS NN
r1oc/1e BbIK/IOYEHNS ABUraTess.

BAH{HO Bcerpaa BblK04aiTe MaLLmHY.
* Bo Bpems nepemMeLLeHUs OT OfHOM pabo4eri 30HbI K ApYyrok.
* [lpu nepeceqeHmm y4acTHoB 6€3 Tpasbl.
* [Ipu NpeogoneHnm nNpenaTCcTBMi.
 [lepes peryiMpoBKO# BbICOTbI CKaLLMBaHUA TPaBbI.
* Hawgbivi pas npm CHATM MM YyCTaHOBHE TPaBOCOOPHHKA.

6.6 MOCJIE UCMOJIb3OBAHUA (Pvc.31+33)
BAHHO /3srerarite ko4 6e3onacHocT

KaAblvi pas, Kor/ja Bbl HE UCMO0/Ib3yeTe MaLLMHY
WK ocTaB/ifieTe ee 6e3 PHUCMOTPA.

7. TEXHUWYECHOE OBCJ1YH{UBAHUE

A paBuna 6e30nacHOCTH MPUBEREHBI B I71. 2. CTPoro
cobiogarTe yKa3aHuA AJ1A NPeAOTBPALLEHUA CEPbe3HbIX
PMCKOB M ONACHOCTH.

A IMepep 110604 NPoBEPHOH, OYUCTHOH, TEXHUYECKUM

o06c1yHNBaHHeM/PeryIMPOBHON MaLLMHbI:

¢ OCcTaHOBUTE MaLLMHY.

* BbiHbTe NpefoXpaHNUTe/IbHbIH KoY, (HUKOrAa He
ocCTaB/IANTe K/IH0Y BCTaB/IEHHbIM U/IN B npegenax
AOCAraemMocTH AeTei Nin He4eecrnoCo6HbIX JINL).

* Ypanure 6arapero.

* YAocTOBEepbTECD, YTO BCE MNOABUHHbIE
Y3/1bl MOJIHOCTbKO OCTAHOBU/TNCb.

o [latiTe OCTbITb ABUraTe o nepes nepemeLyeHnem
MallMHbI B KaKOe-/IN60 MoMeLLyeHHe.

* HapeBaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEHAY M
paboyme pyHaBHLibl BO BCEX CUTyaLuUAX,
CBA3aHHbIX C PUCHOM [/14 PYK.

* [po4unTaiite COOTBETCTBYIOL}EE PYKOBOACTBO.

71 BATAPEA

Tl ABTOHOMHOCTb GaTapeu

Ha aBTOHOMHOCTbL 6aTapew (1, cnefoBaTesbHO, Ha
naowazb y4acTka, CKallMBaeMoro Ha OfHOW 3apafKe)
B/IMAIOT CNIEAYIOLLME OCHOBHbIE (haKTopbI:

a. YcnoBuA aKcnyaTaumu, KOTopble 06yC0BAUBAKOT
yBe/IM4eHHoe NoTpebieHne aHeprum:

— CKaluMBaHwe ryCToM, BbICOKOW, BNIaWHOM Tpasbl.

b. LvpuHa cKawmBaHWA MaLWWHbI; Y4em 6obLue
LUMPUHA, TEM BOJIbLLE PACXOA SHEPTUN.

c. [eicTBua onepatopa, KOTOPbIX
cnepyet usberarb:

— YacToe BK/II0O4EHHE W BbIK/IIOYEHWE BO BpEMA pa60TbI.
— CNULLKOM HM3Kas BbICOTa CKaLUMBaHWA
Tpasbl, UICXOAA N3 COCTOAHMA ra3oHa.
— CnuLIKOM BbICOKas CKOPOCTb ABUHEHUA, UCXo4A U3
KONIMYecTBa TpaBbl, KOTOPYIO TPEBYEeTCA CKOCUTD.

NPUMEYAHUE Bo Bpems paboTsl 6aTapes 3alymiieHa
OT O/IHO¥ pa3pAAKN 3aLLUTHBIM YCTPOHCTBOM, KOTOPOE
BbIK/0YAET MaLLMHy 1 6/IOKMpYeT ee paborTy.

[nA TOro 4T0661 ONTUMM3MPOBATL aBTOHOMHOCTb
6aTtapeu, peKoMeHayeTCs:

— BbINONHATBL CKalLMBaHWe, Korga ra3oH CyXomn.

— CTpwyb TpaBy 4acTo, 4To6bl OHa He
6blNa CIMLLKOM BbICOKOM.

— YBE/MYWTb BbICOTY CKaLLMBaHWA, €C/IM Tpasa
O4eHb BbICOKas, a 3aTeM 06paboTaTh 3TOT
Y4acTOK eLLe pas, CHU3WB BbICOTY.

- He ucnonb3oBath QyHKLMIO U3MeNbYeHNs,
€C/vi TpaBa C/IMLLKOM BbICOKas.

Ecnu TpebyeTtca ncnonb3osaTb MalnHy 6onee
NPOAOMIKUTENBHOE BPEMSA, YEM TOro NO3BOJIAET CTaHAapTHasA
6aTapes, TO CyLLECTBYIOT C/efytoLLMe BO3MOKHOCTH:
— [MprobpecTyn BTOpPYO CTaHAAPTHYIO 6aTapeto,
YTOGbI Cpasy 3aMEHUTb Pa3PAKEHHYIO
6arapelo, He npepbiBas paboTbl.
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— MpuobpecTn BGaTapeto ¢ 60s1ee BbICOKOM
2aBTOHOMHOCTbIO M0 CPABHEHUIO CO
cTaHfapTHOM 6aTapeei (NyHKT 13.2).

71.2 CHATHe 1 3apagHKa 6atapeu (Puc.31+33)

NMPUMEYAHUE barapes o6opy[oBaHa 3aLUTOH,
KOTOpas NMpenATCcTBYeT 3apaaKe, ec/m Temneparypa B
roMeLLeHMH He HaxoauTcA B npeaenax ot 0 4o +45 °C.

NMPUMEYMAHUE MoxHo 3apsarts 6arapero B 1060e
BpEeMs, B TOM YHC/IE HACTUYHO, 6€3 PUCKA MOBPEHAEHMS.

72  OYMCTHA (Puc.34)

Mocne Kawaoro Ncnosib30BaHUA YACTUTE MaLLMHY
COrnacHo npmeeaeHHbIM HUXKeE YKasaHUAM.

7.21 OumncTKa MmawwuHbl (P1c.35+38)

7.2.2 OumncTKa pemyLero yana

BAHHO HakxsnoHnte malumHy B6OK,
Y6eaMBLIMCE B €€ YCTONYMBOCTH, MPEHAE YeM
BbIMO/IHATL KaKYo-/M60 onepaymio.

YaanaiTe ocTaTKu Tpasbl M FPA3M, CKOMMBLUMECA
BHYTPW LLIACCH, MOCKOJIbKY OHW MOTY T 3aCOXHY Tb U
3aTpyAHUTL NOCNEAYIOLLMIA 3aMYCK MaLLMHbI.

7.2.3 OuucTKa TpaBoc6opHUKa (P1c.39)

7.3 PEHYLWEE NPUCNOCOBJIEHUE (Puc.40+43)

A He npuKacaitech K pesyiemy npucrocob/IeHHIO,
roKa He 6yZeT U3B/IeYeH KoY, U 4O TeX Nop, MoKa pe-
HylLee NPUCoco6/IeHHE MOIHOCTBIO HEe OCTAHOBUTCH.
Cob1104ariTe OCTOPOHHOCTb, TaK KaK PEMYLLEe MPUCIIOCo-
6/1eH1Ee MOHET ABUIraTbCA faHe, €C/IN K/10Y BbIHYT.

A Bce BbIMo/IHAEMbIE Ha PEYLYNX MPHUCIOCO6IEHUAX
ornepawmm (eMOHTaH, 3aToYKa, 6a/1aHCHPOBHA, PEMOHT,
MOHTaM W/WM 3aMeHa) AB/IAIOTCH C/IOHHBIMM U TPEGYoT
cneynasibHbIX HaBbIKOB, MOMHUMO MCO/Ib30BaHMA COOT-
BETCTBYIOLYEro MHCTPYMEHTA; B Lie/IAX 6e30NacHOCTH, OHN
AO/IHHbBI BCEIAa BbIMO/IHATLCA B CeyMaan3npoBaHHOM
CepBUCHOM LieHTpe.

A Bcerga 3amMeHsAiiTe MOBPeH[eHHOE, NCKPUB/IEHHOE
WMJIM U3HOLLIEHHOE PeHyLyee NPUCrocob/ieHne BMeCTe ¢
BUHTaMM /19 COXpaHeH1s1 6a/1aHCHPOBHH.

BAHHO Bcerza vcnonb3yiite opuruHasbHble
PeHyLMe NPHUCOCOBIEHNA, UMEIOLME KOA, YKa3aHHbIM
B TabsmLje «TexXHYECKNe XapaKTePHCTUKN».

YuuTbiBan pasBuUTUE ramMMbl POAYKLMM, PEXYLUE
NPUCNOCO6/IEHNS, yKa3aHHbIe B TabnLe «TexHu4eckne
XapaKTEepPUCTUKM», MOTYT CO BPEMEHEM GbITb 3aMeHeHbI
[PYrvMK, C aHaNOMMYHBIMU XapaKTePUCTURaMM
B3aMMO3aMeHAEMOCTM M 6e30MacHOCTH B paboTe.

8. XPAHEHHUE
A IMpaBnna 6e30nacHOCTH NPUBEZEHBI B 1. 2. CTporo

cobntogarite yrazaHus /18 NPEAOTBPALLEHNSA CePbe3HbIX
[PHUCHOB M OMAacHOCTH.

8.1 XPAHEHUWE MALLUHbI (Puc.43+46)

8.1.1 XpaHeHHe MalnHbI B BEPTUKAIbHOM

nonoxenun (EL 380/420 Li 48L)

TPy HEOGXOANMOCTM MALLIMHY MOKHO XPaHUTb
BEPTHKa/IbHO, NOABELLMBARA K KPIOYKY.

A Y6egunTech, YTO KPIOK 1 €ro KpenexHas cuctema
COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHUAM U CIOCOGHbBI BbifiEPHaTL BEC
MaLUMHbI; BHUMATE/IbHO C/1eAMTe 3a TeM, YTOOb! AeTH WIN
HHMBOTHbIE He BCHapabKUBa/IMCb Ha MaLLIHY, yBeINYnBaA
NPy ITOM Harpy3Ky Ha KpIOH NogbEMHOro MexaHu3ma. ycra-
HOBMTe MalLMHY TaK, 4Tobbl pemyLyee npucrnocobsieHne
6b1/10 HanpaBJ/IEHO K CTEHE M/IU 3aKPbITO HaA/IEHaLUM
o6pa3om. OHO He [J0/IHHO NPEACTAB/ATH ONacHOCTH A/1A
JII04€H, ieTEHN M HNBOTHbIX, AaMe NPH C1yHaiHOM KacaHWuK.

YT06bI yCTAHOBUTH MALLMHY B BEPTUKA/IbHOE NONIOKEHNE,
pas6oKMpyITe pyyKK (PUc. 47.A) U NOBEPHUTE PYUKy
Brnepéz Takum 06pasom, YTobbl 3y6eL|, 0603Ha4eHHbIN
3HAKOM «>», coBnan MCKJIIOHYUTE/IbHO c BbliemKoW,
0603Ha4eHHOM BYKBOM «S», 3aTeM 3aB/IOKUPYITE PYYKU.
MoNoKEHNE [ONMKHO GbITb OAUHAKOBBIM C 06EMX CTOPOH.

8.2 XPAHEHWE BATAPEU

Bartapes foNHHa XpaHUTLCA B TEHK, B MPOX1aAHOM
MecCTe 1 B NOMELLEHWU, rAe OTCYTCTBYET BIaXKHOCTb.

NMPUMEYAHME B ciy4ae 4NTENIbHOrO NPOCTOSA 3apsmanTe
batapeto pa3 B iBa MECALIA, YTOObI MPOA/INTL CPOK €€ C/1YHObI.

9. NEPEMELLEHWE U TPAHCNOPTUPOBKA
(Puc.29, Puc. 31, Puc. 34, Puc. 48+53)

A MpaBuna 6e3onacHOCTH NpUBeAEHsI B 171, 2. CTporo
cobsitogaiiTe yKasaHus /19 NPEAOTBPALLEHUS CePbe3HbIX
PUCHOB M ONACHOCTH.

10. CEPBMCHOE OBCJ1TYHKUBAHUE U PEMOHT

B 3TOM pyKOBO/CTBE M3/I0MEHbI BCE YKA3aHWA, HE0BXoAMMble
A/19 ynpaB/ieHNsA MaLLMHOW M ANS NPaBUIbHOTO BbIMOJHEHNA
OCHOBHbIX OMepaLii TEXHUHECKOro 06C/TYHUBaHMA,
KOTOPOE [J0/EH BbIMNOHATBL NO/b30BaTeb. JltoGble
orepaLym No perysIMpoBKe 1 06CYKUBaHUIO, HE YKasaHHbIe
B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, A0/ THHbI MPOBOANTLCA
[Jnnepom nunu B cneuuanMaMpoBaHHOM LiEHTPE.
Onepauuu, BbINOJHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX [i/1A 3TOr0
CTPYKTYypax U HeKBaMBULMPOBAHHBLIMU JIOALMH,
NPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHUIO BCEX BUZ0B rapaHThu 1 CHAMAIOT
C U3roTOBUTENA BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTeNbCTBA.
* Mcnonb3oBaHMe HEOPUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YacTel v JONOIHUTENBHOrO 060PYAOBaHUA He
YTBEPHAEHO M3roToB1TENEM; MCNONb30BaHNE
HEOPUr1Ha/IbHbIX 3anacHbIX YacTel 1 ONOSHUTENBHOTO
060pYy/A0BaH1A CHKAET ypoBEHb 6e30MacHOCTM
MaLLIMHbI, & TAKKE CHUMAET C U3roTOBUTENA
BCe 06A3aTe/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb.

11.  YCZI0OBUA TAPAHTUU

YcnoBuA rapaHTUM pacnpoCcTPaHAITCA

TONbKO Ha NOTpebuTene, T.e. He Ha

npoheccroHabHbIX Nob3oBaTenei.

FapaHTHs pacnpocTpaHAETCA Ha BCe AedEKTbI KayecTsa
MaTepu1asnoB 1 U3roTOBNEHUA, NOATBEPHAEHHbIE MECTHBIM
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[IMCTPUGLIOTOPOM W/ CMELIANN3MPOBAHHBLIM CEPBUCHBLIM
LIeHTPOM BO BPeMs JeMCTBUA rapaHTUIHOTO Nepuoaa.
MpuMeHeH1e rapaHTUm orpaHN4MBaETCA PEMOHTOM UK
3amMeHoM fieTanu, Kotopas 6blia NnpuaHaHa AederTUBHOM.
PeKoMeHAyeTCA pas B rog, 0TBO3WUTb MaLLMHY

B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP 418

06CNYyHMBAHMA, yX0O[a Y NPOBEPKN UCMPABHOCTM

npeAoXpaHNUTENIbHbIX YCTPOMCTB.

YcnoB1eM NPUMEHEHNA rapaHTUK ABNAETCA

npaBUIbHOE TEXOBCYHUBAHUE MALLMHBI.

FapaHT1A He NOKPbIBAET yLep6, BbI3BaHHbIM:

* HepocTaTo4HbLIM O3HAKOMIEHWEM C COMPOBOANTEIBHOM
[IOKYMEHTaLuel (pyKOBOACTBaMM MO IKCNyaTaumm).

* HenpaBu/bHbIM UCMONb30BaHWUEM.

* HeBHMMaTEIbHOCTbI0, HEGPEKHOCTHIO.

* BHeLUHUMM NprYMHamMK (yaapbl MOTHWM, yaapbl,
HaJIM4K1e NOCTOPOHHUX NPEAMETOB BO BHY TPEHHEW
4acTV MaLLMHbI) MM HECHACTHBIMM CTyHaAMM.

¢ HenpaBWbHLIMW UK Hepa3peLleHHbIMU
M3roTOBUTENIEM IKCNNyaTaLMel 1 MOHTAKOM.

* HenpaBu/bHbIM TEXOGCYHMBAHWUEM.

* MoavdurKaumel MalmHbl.

12. BbIABJIEHUE HEMNOJIAAOK

* Mcnonb3oBaHMeM HeOpPUrMHa IbHbIX
3an4acTen (aganTupyemblx YacTen).

* Mcnonb3oBaHMeM A0NOHUTE bHBIX MPUCMOCOBNEHNI, He
NOCTaB/IEHHbIX MW HE YTBEPHAEHHbIX M13roToBUTENEM.

FapaHTHs TaKKe He pacnpoCcTpaHAETCs Ha:

* Onepavum no TeXO6CTyHMBaHUIO (ONCaHHbIe

B PyKOBOZCTBE MO 3KCMIyaTaLmm).

OBbI4HbIM M3HOC PAaCXOAHbIX MaTEpPUanos,

TaKMX KaK pexyLume NpucnocobneHuna, konéca,
npeAoxpaHnTeNbHble GONTbI M NPoBOAA.

EcTecTBeHHbIN M3HOC.

YXyALIeH1e 3CTETUYECKOrO COCTOAHMA

MalL1HbI M3-3a ee KCTTyaTauuu.

¢ Onopbl PEHYLLMX MPUCTIOCOBNEHNHM.

* Jlto6ble fONONHUTE IbHbBIE PACXOAbl, CBA3aHHbIE C
NPUMEHEHNEM rapaHTUK, TaK1e KaK TPaHCMOPTHbIE
pacxopibl A0 NOMb30BATESA, TPAHCNOPTUPOBKA MaLLIMHbI
npoAaBLLy, apeHaa aHanornMyHoro o6opyAoBaHus
WM BbI30B BHELLHEM KOMMaHWU [/15 OCYLLECTBEHNA
Nto6bIX PAGOT NO TEXOGCTYHMBAHMIO.

Mpasa nonb3oBaTteNs sawuLLaeT 3aKOHOAATENLCTBO ero
CTpaHbl. HacTosALan rapaHTHs HUKaK He orpaH1y1BaeT npas
nonb3oBaTens, NPeAyCMOTPEHHbIX 3aKOHaMM €ro CTpaHbI.

Ecnv nocne BbINOSHEHWA ONMCaHHbIX Bbille AeMCTBUIA HENONaAKM He UCHE3W, CBAKMUTECH C BALLMM AMCTPUBBLIOTOPOM.

HENOJIAAHA

BO3MOHHAA NPUYHUHA

YCTPAHEHUE

1. Tpv BRIOYEHUM Nepe-
Ho4aTensa apuraresb He
3anycKaetca

MpepoxpaHUTENbHBIN KNtoY OTCYTCTBYET
WM BCTaB/IEH HENpPaBU/IbHO.

BcTasste koY (Puc. 23).

Batapes oTcyTcTBYET MK
yCTaHoB/IeHa HEMPaBULHO.

OTKpOWTE AABEPLY U YAOCTOBEPLTECH, HTO
6aTtapes ycTaHoB/eHa npaBu/bHO (Puc. 23).

BaTapes pa3psieHa.

MpoBepsTe cocTosHWE 3apsaa v
3apsaguTe 6aTapeto (Puc. 32).

[lBvraTesnib 3anycKaeTcs C 3a4EpHKON.

HamMuTe U yaepHmBanTe HamaTom KHOMKY
BbIK/It04aTeNs 2-3 cekyHapl (Puc. 25).

CpabaTtblBaHve TEPMUYECKOM 3aLLmUThbI
13-3a neperpesa ABuratens.

MopompaaTtb, No MeHbLLEN Mepe, 5
MWHYT M CHOBA 3aNyCTUTb MaLLMHY.

2. [leuratens paboTaeT, HO
pexyLuee np1cnocoéieHrne
He BpaLaeTcs

HKpennenue pexyLuero
npucnoco6aeHns ocnabneHo.

HemeaneHHO BbIKIOUNTL ABUraTeb

M 3BJIeYb K104 6€30MacHOCTH.
O6paTtuTtech B CEPBUCHDBIN LIEHTpP AN
NPOBEPKW, 3aMEHbI U1 PEMOHTA (MYHKT 7.3).

3. [suratenb BbIKIO4AETCA BO
BpemsA paboTbl.

Bartapes ycTaHoB/eHa HenpasuibHO.

OTKpOWTeE AABEPLY U YAOCTOBEPLTECH, HTO
6aTtapes ycTaHoBaeHa npaBu/bHO (Puc. 23).

BaTapes pa3spsiKeHa.

MpoBepsTe cocTosHWE 3apsaa v
3apsaauTe 6aTapeto (Puc. 32).

3acop He No3BO/ISIET BpaLLaTLCS
peyLieMy Nprcroco6IeHuIo.

BbIHbLTE NPefOXpPaHUTENbHBIM KIOY,
HaJeHbTe 3alWTHble NepyaTKi U yfanuTe
TpaBy UM MyCOP, CKOMUBLUMECA B HAKHEN
YacTW MalUMHbI MK KaHasle Bbibpoca.

CpabaTblBaHne TEPMUYECKOM 3aLLUTbI
13-3a neperpesa gpurartens.

Mopoxaath, N0 MeHbLUEN Mepe, 5
MWHYT ¥ CHOBA 3aNyCTUTb MaLUMHY.

CpabatbiBaH1e TepMUYEeCKOM

3aLLWTbl U3-3a C/IULLKOM BbICOKOTO
noTpe6aeHNA 3NEeKTPOIHEPrHH,
BbI3BAHHOrO CIEAYOLMMM NPUYUHAMM:
¢ HolueHKne CNnLLKOM BbICOKOM Tpasbl.

* 3acop He No3BONAET BpaLaTbCa
peyLLemMy NpUcnocobaeHUIO.

¢ CNMLLKOM MHOrO OCTaTKOB
TPpaBbl CKOMWIOCH BHY TP pambl
W1 KaHana Bbibpoca.

* YBennybTe BbICOTY CKalLMBaHWA, C/IM TpaBa
Oy4eHb BbICOKAsA, a 3aTeM 06paboTaiTe aTOT
Y4YaCTOK eLLe pas, yMEHbLLUMB BbICOTY.

* YcTpaHWTb 3acop (MyHKT 7.2.2).

* O4MCTUTb MaLLMHY (MYHKT 7.2.1)

MopomaaTtb, No MeHbLLEN Mepe, 5
MWHYT Y CHOBA 3anyCTUTb MaLLMHY.
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4. CpesaHHas TpaBa Ynap Homa 06 MHOpOZHOE Teno. HemeaneHHO BbIKIOUNTL ABUraTe b
60/blUe He cobupaeTca 1 U3BJIeYb KNtoY 6e30MacHOCTK.
B TPaBOCGOPHMKeE. MpoBepbTe, HET I NOBPEKAEHWI U
06paTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP A/1A 3aMeHbl
pexyLLero npucnoco6aeHus (n. 7.3).
BHYTpeHHAA 4aCTb pambl 3arpAsHeHa. OuUMCTUTE BHYTPEHHIOK HaCTb pambl,
4YTO6bI 06/1Eer4MTL NoAAYY Tpasbl
B TPaBOCGOPHUK (. 7.2.2).
5. HoweHwe Tpasbl PexyLuee npucnocobeHve B O6palLanTech B CEPBUCHBIN LEEHTP A5 3aTOYKM
3aTpyaHeHo. HeyA0B/IETBOPUTE/IbHOM COCTOAHMM. W11 3aMEeHbI PEXYLLEro NpUcnocobaeHns.
6. Habnopaerca canKom HKpenneHue pexyLiero npucnocobnerns | HemeaneHHo BbIKNOYUTL ABUraTesnb

CUbHbIV LM W/ BU-

6paums Bo Bpems paboThl.

0CNabEHO UK PexyLIee
NPUCMOCOBIEHME NOBPEKAEHO.

1 U3B/EYb K04 6€30MacHOCTY.
O6paTnTeCh B CEPBUCHDIM LEHTP A/1A
NPOBEPKH, 3aMeHbI N PEMOHTA (MYHKT 7.3).

7. HusKasa aBTOHOM-
HOCTb 6aTapeu.

TAmeNble yCNOBMA SKCTyaTaLmm,
TpebytoLme 60/bLLero noTpedneHns
9NIEKTPOSHEPT M.

OnTUMU3KMpoBaTb UCMONb30BaHKWE (MYHKT 7.1.1).

Batapeu HeoCTaTo4HO ANs

YAOBNETBOPEHUSA PA6OYNX MOTPEGHOCTEN.

Mcnonb3yiite BTOpyto 6aTapeto nam 6atapeto
YBEJIMYEHHOM EMKOCTH (MYHKT 13.2).

8. 3apsgHoe ycTponcTBO
He 3apsaet 6arapeto.

Batapes HenpaBubHO BCTaBNeHa
B 3apAfHOe YCTPOMCTBO.

MpoBepbTe, 4TO OHa BCTaB/eHa
npasubHoO (Puc. 32).

HeHag/iexallyie oKpyatoLme yCioBua.

3apsAanTb 6aTapeto B NOMELLEHWN C Haa/eKaLlen
Temneparypo (CM. pyKOBOACTBO MO
9KcnayaTauuu 6atapen/3apagHoro yCTpomicTaa).

HoHTaKTbl 3arpAsHEHbI.

[MoYNCTUTb KOHTaKTbI.

OTCyTCTBUE HANPSAKEHUA B
3apAfHOM YCTPOMCTBE.

MpoBepUTb, YTO BU/IKA BCTaB/IeHa B
PO3ETHY, 1 B PO3ETKE ECTb HAMPSAMEHHE.

3apsaaHoe YCTPOMCTBO HEMCNPAaBHO.

3amMeHuTe ero Ha apyroe
OpUrMHa/IbHOE YCTPOMCTBO.

Ecnu aTa HemcnpaBHOCTb HE UCYE3aET,
CM. PyKOBOACTBO M0 3KCnayaTaumm
6aTapeu/3apsaHOro yCTponcTBa.

13. AONOJIHUTEJZIbHOE OBOPYJOBAHUE
MO TPEBOBAHUIO

13.1 HOMMJIEKT AN1A MYJIbMUPOBAHUA

M3menbunTe cpesaHHyo TpaBy 1 OCTaBbTe ee Ha
rasoHe. CneumnasnbHO OCHaLLEHHbIE MaLUMHbI MOTYT
cobupatb ee B TpaBOCGOPHUK (puc. 54.A).

13.2 BATAPEU

MpepnaratoTcs 6aTapev pasiMyHON EMKOCTH,
npeAHasHavyeHHble ANA pas3NnyHbIx obnacTen
npumeHenus (Puc. 54.B). MNepeyeHb 6aTapen,
OMOJIOrMPOBaHHbIX A5t AAHHOM MalUWHbI, MTPUBEAEH
B Tabnuue "TexHU4YeCKne xapaKTepmucTuKmn".

13.3 3APAJHOE YCTPOMCTBO

YCTpPOWCTBO, KOTOPOE UCMOb3YeTCA ANA
3apagaku 6atapeu (puc.54.C).
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